St Anne
Catholic
Church

Parroquia Catdlica
de Santa Ana

Website: anne.church

WORSHIP, CONNECT, GROW AND SERVE/VENERAR, CONECTARSE, CRECER Y SERVIR

Dur mission is to be a Lhrist centered community called to worship, connect, grow and serve.

Nuestra misidn: Somos una comunidad centrada en Lristo la cual es llamada a venerar, conectar,

CrECEr y SErVIF.
Sunday Liturgy Schedule
Horario para las Liturgias Dominical 2800 Camina Diablo Road
P 0 Box 478
Sacrament of Reconciliation/Sacramento de reconciliacién gzgzuﬂfm
Saturday/Sébado 4:00-4:30
v/ Phane: 925-634-8625
Vigil Mass/Misa Vigilia: Saturday/Sabado 5 PM Email: office@anne.church
Sunday Mass/Misa dominical: J—
8:30AM 10:30 AM English, 12:30 PM Espafiol EA Y
2 =]
Daily Mass/Misa Diaria: Monday-Thursday/ Lunes-Jueves Wfﬂ
9 AM English in Chapel ‘rvﬁ (!Ug;’@



Our Lord Jesus Christ, King of the Universe/Nuestro Sefor Jesucristo, Rey del Universo
November 23rd 2025 / 23 de Noviembre 2025

WORSHIP - CONMNECT - GROW - SERVE

MASS INTENTIONS FOR THE WEEK
November 22nd to November 30th
del 22 de Noviembre al 30 de Noviembre

Sat: 5:00PM  Frank Asprey +
Sun: 8:30AM  Barbara Squires +
10:30AM  Marcia Vigil +
12:30PM  Ancianos de Santa An
Mon: 9:00AM  FElders of St. Anne
Tue: 9:00AM Youth of St. Anne
Wed: 9:00AM  For all In Need
Thurs: 9:00PM  Parishioners of St. Anne
Sat: 5:00PM  SVdP- Intentions
Sun: 8:30AM  SVdP- Intentions
10:30AM  SVdP- Intentions
12:30PM  SVdP- Intentions

THIS WEEK AT ST ANNE/ESTA SEMANA EN
SANTA ANA 11-22-2025—11-30-2025

Sat: Vgl Our Lord Jesus Christ, King of the Universe/
Nuestro Sefior Jesucristo, Rey del Universo

5:00 pm - Baptism - Nico Carbajal

Our Lord Jesus Christ, King of the Universe/
Nuestro Seiior Jesucristo, Rey del Universo
12:30 pm - Bautizo de Maddison Sandoval

9:00am— Thanksgiving Mass-CLC

Vgl Frist Sunday of Advent/Primer Domingo de
Adviento

Nuestro Sefior Jesucristo, Rey del Universo
Second Collection SVdP/Segunda Colecta para SVdP

Frist Sunday of Advent/Primer Domingo de
Adviento
Second Collection SVdP/Segunda Colecta para SVdP

Sun:

Thurs:
Sat:

Sun:

Upcoming Events at St. Anne

Thursday November 27th, office will be
closed/la oficina estara cerrada

——

gk?é‘"?éﬁb
RIDAY

)

January 30, 2026
St. Anne Ladies Crab Feed 6pm
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If your Ministry has an event coming up that
is not listed please contact the office.

SCRIPTURE READING
LECTURAS
WEEK 11/24/2025-11/30/2025

Mon: Saint Andrew Dung-Lac, Priest, and
Companions, Martyrs/ Santo Andres Dung-Lac,
presbitero, y companeros, martires

Dn 1:1-6,8-20 (Ps) Dn 3:52-56 Lk 21:1-4

Dn 1:1-6,8-20 (sal) Dn 3:52-56 Lc 21:1-4
Weekday; Saint Catherine of Alexandria, Virgin,
Martyr/ Dia de la Semana; Santa Catalina de
Alejandria, virgen y martir

Dn 2:31-45 (Ps) Dn 3:57-61 Lk 21:5-11

Dn 2:31-445 (Sal) Dn 3:57-61 Lc 21:5-11
Weekday of Ordinary Time/

Dia de la Semana el Tiempo Ordinario

Dn 5:1-6,13-14,16-17,23-28 (ps) Dn 3:62-67

Lk 21:12-19

Dn 5:1-6,13-14,16-17,23-28 (Sal) Dn 3:62-67
Lc21:12-19

Tue:

Wed:

PLEASE PRAY FOR/POR FAVOR REZAN POR

Leobardo Martinez, Mary Jane Eschen’s Family, Emily Rose Lazatin, Carla
Silva, Frances Hodges, Carole Main, Jim Smith, Eric Smith, Jo Russell,
Chris Trelut, Roger Hins, Jami Garcia, Pierson Washer, Doug Fypnieski,
Gia DuBois, Caneen Piersen & Family, Ilse Zeitler; Pat Elenterio, Felipe
Pena, Najee Ellis, Chaz DeCoteau, Theresa Martin, Sally-Ann Thomas,
Jennifer Marse, Anthony Capraro, Greetchen Hartman, Margaret Barretta,
Juan Antonio Sandoval, Laura Nunez; Keith Lamport, Rosa Day, Doris
Cole, Lydia Gannon, Dick Kolda, Susan Strong, Steve & Patti Wagner,
Carl & Marie Hartman, Danni & Brian, Becky Mercado, Spencer Owen,
Kathy Waufle, Ileen, Bender, Matthew Redding, Dave M., Jahmal Axd, Joe
and Monique, Rigoberto Sanchez, Dakota Gordan, Nicolas, John
Kaminsky, Jr, Lisa Belen, Mary-Ann Tucker, Rudy Silva, John Ah Lan,
Becky Bonsall, Stephen Colarusso, Heidi Thomas, Rose Meese, John
Schmit, Mike McNamee, Merilee Ahlan, Joe Tovar, Sr, Jonathan Price, Joel
Rivera, Danny Cornelius, Michelle O’Malley
Occasionally names are taken off the prayer list. If we have taken off
the name of a person still in need of prayer, please call the office and we
will gladly put them back on the list.

Thu: Weekday of Ordinary Time (Thanksgiving Day,
USA)/ Dia de la Semana el Tiempo Ordinario
(Dia de Accion de Gracias en los Estados Unidos)
Sir 50:22-24 Ps 138:1-5 1 Cor 1:3-9 Lk 17:11-19
Eclo 50:22-24 Sal 137:1-5 1 Cor 1:3-9 Lc¢ 17:11-19
Weekday of Ordinary Time/

Dia de la Semana el Tiempo Ordinario

Dn 7:2-14 (Ps) Dn 3:75-81 Lk 21:29-33

Dn 7:2-14 (Sal) Dn 3:75-81 Lc 21:29-33
Weekday; BVM on Saturday/

Dia de la Semana; La BVM en Sabado

Dn 7:15-17 (Ps) Dn 3:82-87 Lk 21:34-36

Dn 7:15-27 (Sal) Dn 3:82-87 Lc 21:34-36

FIRST SUNDAY OF ADVENT/

I DOMINGO DE ADVIENTO

Is 2:1-5 Ps 122:1-9 Rom 13:11-14 Mt 24:37-44

Is 2:1-5 Sal 121:1-9 Rom 13:11-14 Mt 24:37-44

Fri:

Sat:

Sun:
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Women’s Fellowship meets the
2" Tuesday of each month
Next Meeting: Tuesday, December 9th 2025
Meeting Starts at 7:00PM

For more information and to see where you can help
Visit our website www.womens-fellowship.com, QR Code or contact
the President Andrea DeSimone 925-437-6319
stayhomemom67@gmail.com
or VP-Patty Bristow 925-890-8171
pattybristow(@sbcglobal.net

St. Anne Women's Fellowship Sees Candy Sale is now
open for business! We are on our way to sweet profits
for our Scholarship Program. Please click the link

below or use the QR code to get to the site.
and thank you for always supporting
St. Anne Women's Fellowship.
Direct Shop Link
https://www.yumraising.com/store/winter-2025-holiday-sees-
candy-2025-d859/Ros_Day6005

Sees Holiday Candy can be ordered up until December 5th

« KNIGHTS
OF COLUMBUS

IN SERVICE TO ONE. IN SERVICE TO ALL.
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ALL CATHOLIC GENTLEMEN ARE WELCOME
PLEASE JOIN US!

ST. ANNE KNIGHTS OF COLUMBUS COUNCIL 13899
COUNCIL MEETINGS: 2"° TUESDAY OF EACH MONTH
DOOR OPENS AT 7:00 PM ¢ MEETING BEGINS AT 7:30 PM
FOLLOWED BY SOCIAL TIME WITH PIZZA AND BEVERAGES

CONTACT GRAND KNIGHT JOE RIGGS FOR MORE INFORMATION
925-980-4712 ¢ JRIGGSII@SBCGLOBAL.NET

FUNDRAISING EVENT

ST. ANNE LADIES ONLY

CRAB FEED
‘RIDAY
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re: St. Anne Church 2800 Camino Diablo Rd, Byron, CA.
Date & Time: January 30, 2026, starts at 6PM

THE FOOD

AND MORE...

All the crab you can eat, plus
garlic bread, potato & caesar
salad, dessert, beverages,
wine and cocktails

DJ Music, Baskets. Raffle,
Themed Table Contest, &
Door Prizes

For more information

A and to purchase your

X onkine ticket. please
scan QR

“ WE DO THE SHOPPING FOR YOU.”

The St. Anne Women’s Fellowship and
the Knights of Columbus have worked
out a program with Winco. Winco will
do the shopping for us. We just need
your financial support to pay for the
food and gifts.

Thank you for your continued support.

St. Anne Giving Wreath
2025

“IT IS IN GIVING WE RECEIVE”
-ST. FRANCIS OF ASSIS|

This year, the Giving Wreath is operating a little
differently.
You can choose how you give:

. Sponsor a family

. Cover the food cost for one family

. Donate cost of a gift card for a family in need

. Make a donation of any amount

. Give your time — volunteer with us!
Due November 30th

Visit the signup table after Mass for more details.

Questions? Contact:

Andrea DeSimone: (925) 437-6319
or Denise Gavello: (510) 565-0249

apdwNn R

Together, let’s make this season brighter for those
who need it most.

Sta. Anna Corona

de Donaciones 2025
"ES DANDO COMO RECIBIMOS."
— SAN FRANCISCO DE As(s
Este afo, la Corona de Donacion funcionara de una
manera un poco diferente. Tu eliges cdmo quieres ayudar:

1. Patrocina a una familia
2. Cubre el costo de alimentos para una familia
3. Dona el costo de una tarjeta de regalo para una
familia necesitada
4. Haz una donacidén de cualquier cantidad
5. Dona tu tiempo — jSé voluntario con nosotros!
Fecha limite: 30 de noviembre
Visita la mesa de inscripcion después de la Misa para mas
detalles.
¢Preguntas? Comunicate con:
Andrea DeSimone: (925) 437-6319
o Denise Gavello: (510) 565-0249

Juntos, hagamos de esta temporada un momento mas alegre para
quienes mas lo necesitan.
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Delta Christian Community Food Pantry
(St. Anne-Methodist-Presbyterian Churches)

Distribution of Food Bags:
St. Anne Church
2800 Camino Diablo, Byron, Ca 94514
Tuesday at 8:00AM— 9:15AM

Calvary Community Church
3090 Curlew Connex, Knighten
Tuesday 9:30AM - 10:15AM

New Covenant Church
6080 Bethel Island Rd. Bethel Island
Tuesday 10:30AM - 11:15A

*These Times May Fluctuate*

Serving 120-150 Families Weekly
Providing: Food - Clothing - Household goods - Self
Help Resources
Volunteers are welcome.

Donations of food and money are appreciated.

Despensa de la Comunidad Cristiana Delta
(Iglesias Sta. Ana-Metodista-Presbiteriana)

Bulto de comida
St. Anne Church
2800 Camino Diablo, Byron, Ca 94514
Martes at 8:00AM—- 9:15AM

Calvary Community Church
3090 Curlew Connex, Knightsen
Martes 9:30AM - 10:15AM

New Covenant Church
6080 Bethel Island Rd. Bethel Island
Martes 10:30AM - 11:15AM

*Horarios puede cambiar *

Sirviendo 120-150 familias semanalmente
Proveyendo: Comida - Ropa - Cosas para la casa -
Ayuda personal (lugares)

Los voluntarios son bienvenidos.
Apreciamos donaciones de dinero y comida.

For the month of November
Delta Christian Community Food Pantry is asking for

VUNA, CHICKEN SALMON OR RICE

Thank you for helping
to feed the people in need in our community

Please leave your donation in the St. Vincent de Paul
boxes in the foyer

Y
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SVdP 5% Sunday Collection

Everyone please donate to SVdP
November 29-30% or online for

NEIGHBORS IN NEED

at St. Anne’s and in our Community

Coleccion del 5° Domingo

SVdP

Por favor, donen a SVdP del 29 al 30 de
noviembre o en linea para

VECINOS NECESITADOS

en St. Anne's y en nuestra comunidad

2025 St. Anne Church
Giving Wreath Application Guidelines

e Applicants must be registered parishioners of
St. Anne for at least one year and not be
registered at another parish.

Only one application per address is permitted.
Applications will be available starting
November 15th, following the 5:00 PM Mass.
Please complete the application and return it
to the Giving Wreath drop-off box located in
the foyer only during Saturday or Sunday Mass
times.

Giving Wreath Families will be chosen by
lottery and notified by postal mail during the
week of December 8th, 2025.

2Q.e. 2.

2025 St. Anne Church

Guias de Aplicacion de Coronas de Donaciones

¢ Los solicitantes deben ser feligreses registrados
de St. Anne durante al menos un ano y no estar
registrados en otra parroquia.

e Solo se permite una solicitud por direccién.

e Las solicitudes estardan disponibles a partir del
15 de noviembre, después de la misa de las 5:00
p.m.

e Complete la solicitud y devuélvala la caja de
entrega de Giving Wreath ubicado en el
vestibulo solo durante los horarios de misa de
los sébados o domingos.

e Las familias serdn elegidas por_loteriay
notificadas por correo postal durante la

semana del 8 de dlclembre de 2025.
/ ‘ ’r°\\
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SCHEDULE/HORARIO

SATURDAY
5:00 PM English

SUNDAYS
Masses:

8:30 AM English
10:30 AM English
12:30 PM Spanish

DAILY MASS
9:00 AM Monday-Thursday In the Chapel

INFANT BAPTISM
Call the office for more information

CONFESSIONS
Saturdays 4:00-4:30 PM in the In the Community Life Center
or by appointment

Anointing of the Sick
after masses or by appointment.

SABADO
5:00 PM Ingles

DOMINGOS
Misas:

8:30 AM Inglés
10:30 AM Inglés
12:30 PM Espaiiol

MISA DIARIA
9:00 AM de lunes a jueves en La Capilla

BAUTISMO DE BEBES
Llamar a la Oficina para mas Informacion

CONFESIONES
Sabados 4:00-4:30 PM en el Centro Comunitaria o con cita
previa

Unci6n de los enfermos
después de la santa Misa o con una cita

2

Adoration of the Blessed Sacrament

The Second Saturday of
each month at the
chapel from
6pm tol2am

Adoracion del
Santisimo Sacramento
El Segundo Sabado de cada mes en
la capilla de 6pm a 12am

Communion to the Homebound
Do you know someone unable to attend Mass due
to an 1illness or recovery from surgery? Would
they like to receive Communion? Please contact
the office at 925-634-6625 to arrange for a Eucha-
ristic Minister to the Sick to bring communion.

Comunion para los confinados en casa
Conoces a alguien que no pueda asistir a misa de-
bido a una enfermedad o a la recuperacion de una
cirugia? ;Les gustaria recibir la Comuniéon? Comu-
niquese con la oficina al 925-634-6625 para hacer
arreglos para que un Ministro de la Eucaristia para

los Enfermos le traiga la comunién.

PLEASE KEEP OUR MILITARY FAMILY AND
FRIENDS IN YOUR PRAYERS

POR FAVOR, MANTENGAN A NUESTRA
FAMILIA Y AMIGOS MILITARES X
EN SUS ORACIONES %

New to the Parish? Welcome!

We extend our hearts and hands in Christian fellowship, as you join with us in worship. If you would like to register at St. Anne forms
are available in the foyer, online through our website or fill out this form and drop it in the collection plate or mail it to the office and

we will mail a registration packet to you.

Long -time parishioners who would like to update their address, phone or email In the space below fill in your new information
and drop this form in the collection plate or mail/bring it to the office.

Name:

Phone:
Address

Email:




Ministries/Ministerios
Altar Server Coordinator
Andrea DeSimone
Audio/visual

Denise Gavello

Bereavement Ministry

Will Schulte

Children Liturgy

Valerie Nieders

Counseling Services

Jeff McIntosh, MFT

CYO Basketball

Norma Chayrez

Delta Christian Community Food Pantry
Shirley Aberle

Eucharistic Ministry

Terri Rowe

Finance Committee Chairperson
Jim Martinez

Greeter Chairperson

Mo Gonis

Hospitality Coordinator

Tom Trowbridge

Knights of Columbus

Joe Riggs

Lector Coordinator

Pat Weber

Ministerios de Liturgia en Espaiiol
Andres & Ana Yerena

Prayer Ministry

Sacristan Chair

Jennifer Blake

Sociedad de Guadalupana
Armando Delgadillo

SVdP- (If you need assistance)
SVdP (Volunteer Interest)
Dicki Lulay

Wedding Coordinator

Araceli Campos

Women's Fellowship

Andrea DeSimone

Clases de Bautismo en Espafiol

Alicia & Vicente Vazquez

925-437-6319

925-634-6625

925-816-1971

510-847-3916

925-813-0528

925-819-6687

925-634-6625

510-301-5568

jandt24@aol.com

510-882-2607

925-286-7259

925-980-4712

925-817-9020

925-348-6032
925-634-6625

925-783-7443

925-759-9243
925-679-4794

484-716-6700

925-848-9506

925-437-6319

925-339-0447

Staff/Personal

Pastor: Fr Ronald Schmit - pastor@anne.church
Direct Number: (925) 240-4297

Faith Formation/Teen Ministry:

Wendy Munter -faithformation@anne.church
Direct Number: (925) 240-4151

Director of Music and Liturgy: Cielo Stibor -

liturgy@anne.church

Direct Number: (925) 240-4150

5pm Music Director: Walt Patteson

Office Manager: Martha Galvez - office@anne.church
Direct Number: (925) 240-4298

Bookkeeper: Lori Kenney -bookkeeper@anne.church
Direct Number: (925) 240-4152

Sacrament of BAPTISM/Sacramento del BAUTISMO
For children und 7 years of age. Parents must attend a baptismal preparation
session. Call the office to schedule the session and baptismal date. Para bauti-
zos en espafiol comuniquese con Alicia & Vicente Vazquez 925-339-0447

Christian Initiation of Adults (OCIA) /Iniciacién Cristiana
This process is for adults who seek to become Catholic Christians; Those never
baptized; for those baptized in other Christian communities and seek to be part
of the Catholic Church; or Catholics Who were baptized but never received any
formal religious formation. Please contact Fr Ron at the office.
Este proceso es para los adultos que buscan convertirse en cristianos catélicos;
aquellos que nunca han sido bautizados; para aquellos bautizados en otras
comunidades cristianas y que buscan ser parte de la Iglesia Catdlica; o para los
catdlicos que han sido bautizados pero nunca han recibido ninguna formacién
religiosa formal. Péngase en contacto con el P. Ron en la oficina.

Sacrament of Confirmation/Sacramento de Confirmacién

TEENS: Confirmation prep is part of our teen ministry. For more information
contact Sr Barbara. JOVENES: LaPreparacion para la confirmacién es parte de
nuestro Ministro de Jévenes. Para mas informacién comuniquese con Sor Bar-
bara. ADULTS: Classes begin in January Contact Fr Ron for more information.
ADULTOS: Las clases comienzan en Enero. Comuniquese con Vicente Vasquez
para mas informacion al 209-368-8737

Sacrament of Marriage/Sacramento de Matrimonio Contact

Fr Ron at least six months prior to the desired date. Hable con el Padre Ron por
lo menos seis meses antes de la fecha.

Sacrament of Anointing the Sick/Sacramento de Uncién de

los Enfermos Ifyou have a serious physical or emotional illness or you will
be undergoing surgery or treatment contact Fr Ron after mass or at the office
Si tiene una enfermedad grave fisico o emocional contacte al P. Ron después de
la misa o en la oficina. For emergencies after office hours call office and when
prompted push 4.Para Emergencias después de horas de oficina presioné 4.

Communion to the Sick at home/Comunién para los
enfermos en casa llama a la oficina.Contact the office

Faith Formation/Formacién de Fe A family based process enables
parents to share in their child’s faith formation while continuing their own
growth. We offer classes for all ages. Un proceso basado en la familia
permite a los padres compartir su formacién fe en su hijo mientras conti-

nutan su propio crecimiento. .



